
 

 

Danosa, 
Espagne 
Fontanar 

(Guadalajara) 

INSTRUCTION DE PRÉVENTION 

OPÉRATIONS DE CHARGEMENT ET DE DÉCHARGEMENT 

 
OBJET 

 

L'objectif de cette instruction est d'établir un cadre de respect obligatoire d'une série d'exigences en termes 

de sécurité et d'hygiène destinées aux entreprises de transport, aux agences, aux transporteurs 

indépendants et à toute autre activité liée à la collecte, au transport et à la livraison de marchandises dans 

les installations de DANOSA. 

 

Ces normes de sécurité sont complémentaires à celles qui sont finalisées dans l'évaluation des risques du 

prestataire. 

 

Afin d'éviter tout incident ou accident du travail, toutes les agences de transport sont priées de transmettre 

ces règles à tous les transporteurs qui, dans l'exécution de leur travail, effectuent des tâches similaires à 

celles incluses dans le présent document, pour DANOSA. 

 

 

 

À Fontanar, le 13 novembre 2023 

 

 

Fdo. Valentín Moraleda  

Directeur de la logistique, DANOSA 
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nombre TÂCHE RISQUE DANS LA TÂCHE NORME DE SÉCURITÉ OBLIGATOIRE 

1 

Entrée/sortie dans les 
locaux de l'usine 
 
 
 
 
 
 

- Écraser des personnes 
- Coups portés aux 

installations 

- Respectez le code de la route en tout temps, lors de l'entrée et de la sortie du site 
- Roulez avec prudence à l'entrée et à l'intérieur du site (< 20 km/h) 
- Manœuvrez avec prudence. Si nécessaire, demandez l'aide du personnel de DANOSA 
- Informer la personne chargée de la surveillance ou du fret de sa présence et s'assurer que 

la documentation requise est téléchargée sur la plateforme DOKIFY. Le transporteur peut 
être tenu de fournir ces documents à tout moment, le cas échéant :  
- Permis de conduire 
- Autorisation spéciale de conducteur 
- Carte de contrôle technique ITV 
- Assurance automobile 
- Certificat ADR pour la citerne et, le cas échéant, le tracteur routier  
- Instructions écrites pour le conducteur 
-    Connaissement 

- L'utilisation de tout moyen de communication (téléphone portable, station de radio,..) est 
interdite lorsque le véhicule est en mouvement 

2 

Positionnement sur une 
balance 
 
 
 
 

- Écraser des personnes 
- Coups portés aux 

installations 

- Manœuvrez avec prudence. Si nécessaire, demandez l'aide du personnel de DANOSA 
- Informer la personne du chargement/déchargement, de votre présence 
- Attention lors de la sortie de la cabine du camion ; il y a du mouvement de véhicules à 

proximité 

3 
Positionnement en 
chargement/déchargement 

- Écraser des personnes 
- Coups portés aux 

installations 

- Manœuvrez avec prudence. Si nécessaire, demandez l'aide du personnel de DANOSA 
- Informez la personne chargée du chargement/déchargement de votre présence 

4 

Prélèvement d'échantillons 
en laboratoire 
 
 
 

- Projection de particules 
- Contact avec des produits 

chimiques 
- Inhalation de vapeurs 
- Chutes à différents niveaux 
- Bosses, coupures 

- Déployez le garde-corps de sécurité de la citerne. Si vous n'en avez pas, utilisez un 
harnais de sécurité tout en restant sur le dessus 

Utilisez l'EPI nécessaire à la tâche : 
- Écran facial de tête   
- Gants de sécurité pour le contact avec des liquides, des solides 
- Masque facial / masque à filtre chimique (voir fiche de données de sécurité du produit) 
- Masque anti-poussière 
- Vêtements haute visibilité 
- Chaussures de sécurité antidérapantes 
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5 

Préparations pour le 
chargement/déchargement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Outils de confinement de la 
pression d'explosion 
(bouchons, vannes,..) 

- Projection de particules  
- Bosses, coupures 
- Contact avec des produits 

chimiques 
- Inhalation de vapeurs 
- Chutes à différents niveaux 
- Feu 

- Le moteur s'est arrêté. 
- Immobilisation du véhicule (bon placement des cales) 
- Dans le cas d'un chargement/déchargement latéral, le conducteur devra conditionner la 

remorque en retirant la bâche et les étais pour une opération de chargement/déchargement 
correcte. 

- Dans le cas d'un déchargement de réservoir, raccordez le réservoir à la connexion à la 
terre en cas de décharge de produits inflammables 

- Dans le cas du déchargement des réservoirs, vérifiez le bon fonctionnement des éléments 
de mesure (manomètres, couvercles, fermetures,..), des soupapes de sécurité, des disques 
de rupture à réglage correct,.. 

- Déployez le garde-corps de sécurité de la citerne. Si vous n'en avez pas, utilisez un harnais 
de sécurité tout en restant sur le dessus 

Utilisez l'EPI nécessaire à la tâche (*uniquement applicable dans le cas des camions-
citernes) : 
- Gilet haute visibilité 
- Chaussures de sécurité antidérapantes. 
- *Écran facial (ouverture de passage de clé, raccord de tuyau,..) 
- *Gants de sécurité pour le contact avec des liquides, des solides 
- *Masque filtrant chimique (voir fiche de sécurité du produit) 
- *Masque anti-poussière 

 
6 

Opération de 
chargement/déchargement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Projection de particules 
- Contact avec des produits 

chimiques 
- Inhalation de vapeurs 
- Chutes à différents niveaux 
- Bosses, coupures 
- Bruit  

- Le chauffeur restera dans la cabine du camion ou dans l'espace d'attente près des quais de 
chargement. 

- Lors du déchargement des réservoirs, dépliez le garde-corps de sécurité du camion-
citerne. Si vous n'en avez pas, utilisez un harnais de sécurité tout en restant sur le dessus  

- Vérifiez périodiquement le bon fonctionnement des éléments de mesure de pression du 
réservoir. 

- Vérification de l'absence de fuites et de déversements 
- Tuyaux sans tension, torsion ou serrage  
- Présence permanente de l'Opérateur 
Utilisez l'EPI nécessaire à la tâche (*uniquement applicable dans le cas des camions-
citernes) : 
- Gilet haute visibilité 
- Chaussures de sécurité antidérapantes. 
- *Écran facial (ouverture de passage de clé, raccord de tuyau,..) 
- *Gants de sécurité pour le contact avec des liquides, des solides 
- *Masque filtrant chimique (voir fiche de sécurité du produit) 
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7 

 
Terminaison de 
chargement/déchargement 
 
 
 
 
 
 
 

- Projection de particules 
- Contact avec des produits 

chimiques 
- Inhalation de vapeurs 
- Chutes à différents niveaux 
- Bosses, coupures  

- Le conducteur n'effectuera aucun mouvement du camion jusqu'à ce que l'opérateur de 
chargement/déchargement confirme que l'opération est terminée et qu'il enlève la rampe de 
quai et ferme la porte du quai. 

- Après cette opération, le chauffeur pourra retirer la cale et démarrer le camion pour le 
départ. 

- La mise à l'air libre des cuves à l'intérieur de l'enceinte est strictement interdite  
- Déployez le garde-corps de sécurité de la citerne. Si vous n'en avez pas, utilisez un harnais 

de sécurité tout en restant sur le dessus 
Utilisez l'EPI nécessaire à la tâche (*uniquement applicable dans le cas des camions-
citernes) : 
- Gilet haute visibilité 
- Chaussures de sécurité antidérapantes. 
- *Écran facial (ouverture de passage de clé, raccord de tuyau,..) 
- *Gants de sécurité pour le contact avec des liquides, des solides 
- *Masque filtrant chimique (voir fiche de sécurité du produit) 
- *Masque anti-poussière 
- *Protection auditive 

8 

Utilisation d'outils à main / 
Chargement d'outillage / 
Décharge d'outillage 
 
 
 

- Bosses, coupures 
- Contact avec des produits 

chimiques 
- Projection de particules 

Utilisez l'EPI nécessaire à la tâche (*uniquement applicable dans le cas des camions-
citernes) : 
- Gilet haute visibilité 
- Chaussures de sécurité antidérapantes. 
- *Écran facial (ouverture de passage de clé, raccord de tuyau,..) 
- *Gants de sécurité pour le contact avec des liquides, des solides 
- *Masque filtrant chimique (voir fiche de sécurité du produit) 
- *Masque anti-poussière 
- *Protection auditive 

9 

Se déplacer dans les 
installations 
 
 
 
 
 
 

- Outrage 
- Tombe au même niveau 
- Hits  

- Attention lors de la sortie de la cabine du camion ; il y a du mouvement de véhicules à 
proximité 

- Utilisez le gilet AV dès que vous sortez de la cabine 
- Chaussures de sécurité adaptées à la marche sur des sols mouillés 
- Interdiction totale de fumer à l'intérieur du lieu 
- Si vous avez des questions, posez-les au personnel de DANOSA 
- La présence de mineurs déambulant dans les locaux est totalement interdite. Si 

nécessaire, ils doivent rester dans la cabine ou à l'extérieur de l'enceinte 

- *Masque anti-poussière 
- *Protection auditive 
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- L'utilisation de tout moyen de communication (téléphone portable, station de radio,..) est 
interdite lorsque le véhicule est en mouvement 

10 

Utilisation des installations 
DANOSA 
 
 
 
 

- Risque non défini 

- Le lavage intérieur des citernes, le remplissage des réservoirs auxiliaires et, en 
général, l'utilisation inappropriée de l'eau sont interdits 

- Le lieu de repos sera dans la cabine du camion lui-même, le stationnement dans l'aire de 
stationnement étant activé. La salle de café et les salles de bains seront disponibles à cet 
effet. 

11 

Événements imprévus 
(déversements, accidents 
du travail, urgence,...) 
 
 
 

- Pollution de l'eau due aux 
rejets 

- Dommages ou blessures 
physiques 

- Incendie des installations 
- Explosion  
- Trop-plein réservoir/citerne 

- En présence de déversements, avertir immédiatement le personnel de DANOSA 
(chargement, déchargement, surveillance,..). Contrôle visuel final de l'état du véhicule : 
mâchoires et/ou soupapes fermées, pas de déversement 

- En cas d'accident du travail, prévenir immédiatement le personnel DANOSA 
(chargement, déchargement, surveillance,..) 

- En cas d'incendie, avertir immédiatement le personnel de DANOSA (chargement, 
déchargement, surveillance,..) et tenter de l'éteindre par ses propres moyens 

- En cas d'autre incident, avertir immédiatement le personnel de DANOSA (chargement, 
déchargement, surveillance,..) 

- Vérifiez avant de décharger le réservoir, si le réservoir de destination de la marchandise a 
une capacité suffisante 

- Calcul de la quantité à charger dans la cuve 
 

12 

Recommandations  

- Non-respect possible de la 
réglementation de transport 
MM.PP 

 

Vérification des équipements embarqués du véhicule : 
- Étiquettes et panneaux orange numérotés de manière appropriée 
- Extincteurs homologués 
- Lanternes 
- Toolbox 
- Triangles réfléchissants pour la signalisation 
- Tient 
- Équipement de protection individuelle, y compris des instructions écrites 

 


